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2PERS 45 MIN

Tool Required Not Provided

EN:Our product will be delivered to you in 2 packages.
The delivery times of these 2 packagesmay differ,please 
bepatient and thank you for your understanding
FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis.
Les delais delivraison de ces 2 colis peuvent différer,
soyezpatient et merci de votre compréhension.
DE:Unser Produkt wird [hnen in 2 Paketen geliefert.
DieLieferzeiten dieser 2 Paketekonnenabweichen.bitte 
habenSie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis
IT:I nostri prodotti vengono spediti in 2 pacchi.
I tempi di consegna per entrambi i pacchi sono diversi:
Sii paziente e grazie per la tua comprensione.
ES:Nuestros productos se entregan en 2 paquetes.
El tiempo de entrega de estos dos paquetes es diferente.
Por favor, tenga paciencia, gracias por su comprensión.



 
 

 

 
 

 
 

 

DE
Warnung: : Die maximale Tragfähigkeit dieses Möbeldaches beträgt: 30 kg, nicht überladen!

EN
Warning: The maximum load capacity of this furniture roof is: 30 kg, do not overload

FR
Avertissement : La capacité de poids maximale de ce toit de meuble est de : 30 kg, veuillez ne pas

Surcharger!
IT

Attenzione: La capacità di peso massima di questo mobile è di 30 kg, non sovraccaricare!
ES

Advertencia: La capacidad de carga máxima de este techo de muebles es: 30 kg, ¡no sobrecargue!

 
 

  

SICHERHEIT
maximales Gewicht
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SICHERHEIT
maximales Gewicht
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DE
Warnung: Die maximale Tragfähigkeit der restlichen Möbelböden beträgt: 8 kg, nicht überladen!

EN
Warning: The maximum weight capacity of the rest of the shelves of this furniture is: 8 kg, do not overload!

FR
Avertissement : La capacité de poids maximale du reste des étagères de ce meuble est de : 8 kg, veuillez ne pas

Surcharger!
IT

Attenzione: La capacità di peso massima del resto dei ripiani di questo mobile è: 8 kg, non sovraccaricare!
ES

Advertencia: La capacidad de carga máxima del resto de estanterías de este mueble es: 8 kg, ¡no sobrecargues!

 
 

 

SICHERHEIT
maximales Gewicht
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DE
Warnung: Die maximale Tragfähigkeit dieser Möbelschublade beträgt: 5 kg, nicht überladen!

EN
Warning: The maximum weight capacity of this furniture drawer is: 5 kg, do not overload!

FR
Avertissement : A : La capacité de poids maximale de ce tiroir de meuble est : 5 kg, s’il vous plaît ne pas

Surcharger!
IT

Attenzione: La capacità di peso massima di questo cassetto per mobili è: 5 kg, non sovraccaricare!
ES

Advertencia: : La capacidad de carga máxima de este cajón para muebles es: 5 kg, ¡no sobrecargue!





pour éviter les accidents. Si des pièces manquent, sont cassées, endommagées ou usées, cessez d'utiliser le
produit jusqu'à ce que des réparations aient été effectuées à l'aide de pièces autorisées par l'usine.
Avertissement : Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles car cela pourrait entraîner un basculement
et des blessures graves. Assemblez les meubles hors de portée des enfants.
Avertissement : Ne placez pas les meubles à proximité de sources de feu ou d'objets à haute température pour
éviter tout risque d'incendie.
Avertissement : Nettoyez les meubles avec un chiffon humide ou de l'alcool, évitez d'utiliser des produits de
nettoyage contenant des produits chimiques corrosifs.
Avertissement : Ce produit est équipé d'un dispositif anti-basculement. Assurez-vous d'installer ce dispositif
pour éviter les blessures inutiles causées par un basculement.

[IT]
Attenzione: leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziare il montaggio. Verificare di avere tutti i componenti e
gli strumenti elencati nelle pagine. Conservare le istruzioni per riferimento futuro. Alcune parti del montaggio saranno più
facili con 2 persone. Se necessario, chiedere assistenza professionale.
Attenzione: posizionare tutte le parti su una superficie piana. Posizionare una coperta morbida o simile sotto per
proteggere da graffi o macchie. Evitare di trascinare o far scivolare i componenti sul pavimento.
Attenzione: controllare regolarmente tutti i raccordi e i dispositivi di fissaggio per assicurarsi che siano sicuri e
per prevenire incidenti. Se alcune parti sono mancanti, rotte, danneggiate o usurate, interrompere l'uso del
prodotto fino a quando non siano state eseguite le riparazioni utilizzando parti autorizzate dalla fabbrica.
Attenzione: non consentire ai bambini di arrampicarsi sui mobili poiché ciò potrebbe causare ribaltamenti e gravi
lesioni personali. Montare i mobili lontano dalla portata dei bambini.
Attenzione: non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per evitare il rischio di
incendio
Attenzione: pulire i mobili con un panno umido o alcol, evitare di utilizzare detergenti contenenti sostanze
chimiche corrosive.
Attenzione: questo prodotto è dotato di un dispositivo antiribaltamento. Assicurarsi di installare questo
dispositivo per prevenire lesioni inutili causate dal ribaltamento.

[ES]
Advertencia: Lea estas instrucciones completamente antes de comenzar el montaje. Compruebe que tiene todos los
componentes y herramientas que se enumeran en las páginas. Conserve las instrucciones para consultarlas más adelante.
El montaje de algunas partes será más sencillo con 2 personas. Busque ayuda profesional si es necesario.
Advertencia: Coloque todas las piezas sobre una superficie plana. Coloque una manta suave o algo similar
debajo para protegerlas de rayones o manchas. Evite arrastrar o deslizar los componentes por el piso.
Advertencia: Verifique regularmente todos los accesorios y fijaciones para asegurarse de que estén seguros y
evitar accidentes. Si falta alguna pieza, está rota, dañada o desgastada, deje de usar el producto hasta que se
hayan realizado las reparaciones con piezas autorizadas de fábrica.
Advertencia: No permita que los niños se suban a los muebles, ya que esto puede provocar que se vuelquen y
lesiones personales graves. Monte los muebles fuera del alcance de los niños.
Advertencia: No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura para evitar el
riesgo de incendio.
Advertencia: Limpie los muebles con un paño húmedo o alcohol, evite usar agentes de limpieza que contengan
químicos corrosivos.
Advertencia: Este producto está equipado con un dispositivo antivuelco. Asegúrese de instalar este dispositivo
para evitar lesiones innecesarias causadas por vuelcos.
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Hardwareliste

 

8*30mm

Ax24 Bx24 Cx20

Dx22 Ex34 Fx24

Gx12 Hx6 Ix16

Jx5 Kx5 Lx2

Mx4 Nx12 Ox2

4*35MM 3*12MM

4*12MM

DE：Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben E und F und H ähnlich sind. 
Bitte installieren Sie gemäß den Anweisungen und unterscheiden Sie sie!
UK：Please note that the shapes of screws E and F and H are similar. Please install 
according to the instructions and distinguish them!
FR：Si prega di notare che le forme delle viti E e F e H sono simili. Si prega di 
installare secondo le istruzioni e distinguerle!
IT：Veuillez noter que les formes des vis E et F et H sont similaires. Veuillez installer 
selon les instructions et les distinguer !
ES：¡Tenga en cuenta que las formas de los tornillos E y F y H son similares. 
iInstale según las instrucciones y distíngalos!

Px8

3*14MM

3.5*14MM

Qx1 Rx2

DLx3 DRx3 CLx3

CRx3

6*30MM



DE：Vor der Installation die Schrauben in die Löcher einsetzen und 
festziehen, aber nicht zu 100% festziehen, 70% bis 80% sind 
ausreichend. Schließlich, nachdem alle Schrauben installiert sind, alle
 Schrauben auf 100% festziehen.Wenn Sie auf Probleme wie nicht 
ausgerichtete Löcher oder nicht installierte Teile stoßen, überprüfen 
Sie bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet werden, und passen 
Sie die Festigkeit der Schrauben an.

UK：Before installation, insert the screws into the holes and tighten 
them, but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. 
Finally, after all screws are installed, tighten all screws to 100%.If you
 encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or 
some parts cannot be installed, please check if the screws are used 
correctly and adjust the tightness of the screws.

FR：Prima dell'installazione, inserire le viti nei fori e stringerle, 
ma non stringerle al 100%, dal 70% all'80% è sufficiente. Infine, 
dopo che tutte le viti sono state installate, stringere tutte le viti al 100%.
Se si verificano problemi come fori non allineati o parti non installate, 
controllare se le viti sono utilizzate correttamente e regolare la 
tensione delle viti.

IT：Avant l'installation, insérez les vis dans les trous et serrez-les, 
mais ne les serrez pas à 100 %, 70 % à 80 % suffisent. Enfin, une 
fois que toutes les vis sont installées, serrez toutes les vis à 100 %.Si 
vous rencontrez ces problèmes, tels que des trous non alignés ou des 
pièces non installées, veuillez vérifier si les vis sont utilisées 
correctement et ajuster la tension des vis.

ES：Antes de la instalación, inserte los tornillos en los agujeros 
y apriételos, pero no los apriete al 100%, el 70% al 80% es suficiente.
Finalmente, después de que todos los tornillos estén instalados, 
apriete todos los tornillos al 100%.Si se encuentra con estos 
problemas, como si los agujeros no se pueden alinear o algunas 
partes no se pueden instalar, por favor verifique si los tornillos se 
están utilizando correctamente y ajuste la tensión de los tornillos.







 

1450*400*15=1PCS

1450*400*15=1PCS

490*399*15=1PCS

490*399*15=1PCS

490*3 *15=1PCS

460*360*15=2PCS

462*80*15=2PCS

490*3 *12=1PCS

4 *4 *3=1PCS
469*497*3=2PCS

484*468*15=2PCS
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UK：Rotate the rebound clockwise to retract inward, 
and counterclockwise rotate the rebound to bounce outward
DE：Drehen Sie die Zugstufe im Uhrzeigersinn, um sie nach innen einzufahren,
und drehen Sie die Zugstufe gegen den Uhrzeigersinn, um nach auen zu springen
FR：Tournez le rebond dans le sens des aiguilles d’une montre pour le rétracter vers l’
intérieur, et tournez le rebond dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour rebondir vers l’extérieur 
IT : Ruotare il rimbalzo in senso orario per ritrarlo verso l'interno e in senso antiorario
 ruotare il rimbalzo per rimbalzare verso l'esterno
ES : Gire el rebote en el sentido de las agujas del reloj para retraerse hacia adentro y gire
 el rebote en sentido contrario a las agujas del reloj para rebotar hacia afuera
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UK：Rotate the rebound clockwise to retract inward, 
and counterclockwise rotate the rebound to bounce outward
DE：Drehen Sie die Zugstufe im Uhrzeigersinn, um sie nach innen einzufahren,
und drehen Sie die Zugstufe gegen den Uhrzeigersinn, um nach auen zu springen
FR：Tournez le rebond dans le sens des aiguilles d’une montre pour le rétracter vers l’
intérieur, et tournez le rebond dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour rebondir vers l’extérieur 
IT : Ruotare il rimbalzo in senso orario per ritrarlo verso l'interno e in senso antiorario
 ruotare il rimbalzo per rimbalzare verso l'esterno
ES : Gire el rebote en el sentido de las agujas del reloj para retraerse hacia adentro y gire
 el rebote en sentido contrario a las agujas del reloj para rebotar hacia afuera
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DE:Wenn Sie bemerken, dass die obere Platte in 
der Mitte durchhängt, drehen Sie den mittleren 
Fuß so, dass er weiter vom Boden entfernt ist.
EN:If you notice the top plate sagging in the 
middle, rotate the middle foot so it is farther
from the ground.
IT:Se notate che il piano superiore si incurva 
al centro, ruotate il piedino centrale in modo 
che sia più lontano dal terreno.
FR:Si vous remarquez que la plaque supérieure 
s'affaisse au centre, tournez le pied central 
pour qu'il soit plus éloigné du sol.
ES:Si observa que la placa superior se hunde 
en el centro, gire el pie central para que 
quede más alejado del suelo.

  DE:Wenn Sie feststellen, dass die obere Platte 
sich in der Mitte nach oben wölbt, drehen Sie 
den mittleren Fuß so, dass er näher am Boden 
ist.
EN:If you notice that the top plate is bulging 
upward in the middle, rotate the middle foot so
it is closer to the ground.
IT:Se notate che il piano superiore si gonfia 
verso l'alto al centro, ruotate il piedino 
centrale in modo che sia più vicino al terreno.
FR:Si vous remarquez que la plaque supérieure
bombe vers le haut au centre, tournez le pied 
central pour qu'il soit plus proche du sol.
ES:Si observa que la placa superior se abomba 
hacia arriba en el centro, gire el pie central 
para que quede más cerca del suelo.



DE:Wenn die Schublade/Tür mit Auslöser (Teil: K)nach außenvorsteht, drehen Sie den Auslöser
 imUhrzeigersinn, bis er sanft die Innenseite der Frontberührt

FR:Si le tiroiriporte avec loquet (Pièce : K) dépassevers lextérieur,
 tournez le loquet dans le sens horairejusqu'à ce qu'il touche légèremen l'intérieur dupanneau.

EN: If the drawer/door with push-latch (Part: K)protrudes outward rotate the 
latch dlockwise until itgently touches the inner side of the panel

IT:Se cassettolanta con dispositivo (Parte: K)sporge verso resterno,
ruotare i dispositivo in sensoorario finché non tocca leggermente la parte internadel pannello

ES: Si el cajón/puerta con mecanismo de retroceso(Pieza: K),sobresalehacia afuera. 
gire el mecanismoen sentido horario hasta que toque suavemente ellinterior del panel.

DE: Wenn die Schublade/Tür mit Auslöser (Teil; K)nach innen versenkt ist, 
drehen Sie den Auslösergegen den Uhrzeigersinn, bis er sanft die Innenseiteder Front berührt.

FR: Si le tiroir/porte avec loquet (Pièce :K)estenfoncé vers lintérieur. toumnez le 
loquet dans le sensantihoraire jusqu'à ce qu'il touche légèrementl'intérieur du panneau.

EN: If the drawer/doorwith push-latch(Part: K)isrecessod irward, rotate thelatch 
counterclockwisountil it gently touches the inner side of the panel

ITSe i cassetta/anta con dispositivo(Parte:K) érientrato verso l'intemmo.ruotare
 ildispositivo in sensoantiorario finché non tocca leggermento la parteinterna del pannello

ES: Si elcajón/puerta con mecanismode retracesa(PiezaK)está hundido hacia adentro,
gireelmecanismo en sentido antihorario hasta que toquesuavemente el interiordel panel.


